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Xcarta San Pablo tu̱ tzóknilh
xamigo Filemón

XATAPAJMUJUN TACHIHUIN:
Apóstol Pablo tzóknilh yuma ̱ actzu ̱ carta cha̱tum

xca ̱najlani Cristo hua̱nti̱ xuanicán Filemón.
Yuma ̱ chixcú̱ xkalhi̱y cha̱tum cscujni xuanicán
Onésimo hua ̱nti̱ xtama̱huani ̱t xta̱chuná ̱ la ̱ntla̱
xtlahuako̱y lhu ̱hua chixcuhuí ̱n yama ̱ maka̱n
quilhtamacú̱, chu̱ xlá̱ xma̱scujuy xta̱chuná ̱ la̱
xtachí̱n scujni. Acxni̱ Onésimo sí ̱tzi̱lh, chu̱ nia ̱lh
pa̱ti ̱pútulh la̱ntla ̱ xma̱scujucán xta ̱chuná̱ la ̱ntla̱
takalhí ̱n, xlá̱ tza̱latáxtulh c-xchic xpu̱chiná. Antá̱
alh latama̱y c-tlanca xaca ̱chiqui̱n Roma anta ̱ni̱
xtanu ̱ma̱ Pablo c-pu̱la ̱chi̱n. Cumu xla̱lakapasko̱y,
xan Onésimo lakapaxia̱lhnán c-pu̱la ̱chi̱n, chu̱
Pablo tzúculh li ̱ta̱kalhchihui̱nán pi̱ cali̱pa ̱hua̱
Quimpu ̱chinacan Jesús. Onésimo ni ̱ xma ̱n li̱pa ̱hua̱
hua ̱mpi ̱ hasta tzúculh makta ̱yay Pablo la̱ntla ̱ xlá ̱
xli ̱scujma̱ xtachihui̱n Dios.
Hua ̱mpi ̱ Onésimo fuerza̱ xli ̱taspítat xuani̱t c-

xlacati ̱n Filemón hua ̱nti̱ xpu̱chiná̱, sa̱mpi ̱ huá̱
xtama ̱huani̱t, huá̱ xpa ̱lacata Pablo li ̱tzokniy yuma̱
carta anta ̱ni̱ huaniy pi̱ catláhualh tlanca li̱tlá ̱n,
camakamaklhti̱nampá ̱ Onésimo, hua̱mpi ̱ huaniy
pi̱ nia̱lh chuná ̱ cali ̱pú̱lhca̱lh xta̱chuná̱ la ̱ cha̱tum
xatasta ̱n cscujni ̱ hua ̱nti̱ xma̱n huá ̱ ma ̱paksi̱y pi̱
xtama ̱huani̱t, huata cali̱má ̱xtulh xta̱chuná ̱ la ̱ntla̱
xta̱lá ̱ hua ̱nti̱ luhua xli ̱ca ̱na ̱ pa ̱xqui̱y caj xpa̱lacata
pi̱ na ̱ aya li ̱pa̱huán Cristo.
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1Hua ̱nti̱ ctzokma̱ yuma ̱ carta quit Pablo hua̱nti ̱
quintamacanu ̱cani̱t c-pu̱la ̱chi̱n caj xpa ̱lacata pi̱
cscujnanima ̱, chu̱ cli ̱pa̱huán Quimpu ̱chinacan
Jesucristo. Luhua ca ̱na ̱ li ̱pa̱xuhu ctzoknimá̱n
yuma ̱ carta, quit xa ̱hua ̱ quinta ̱lacan Timoteo
ti ̱ quimakta̱ya ̱ma̱, chu̱ cca̱maca̱nima ̱chá̱n huix
Filemón hua ̱nti̱ luhua cca ̱pa̱xqui ̱yá̱n sa ̱mpi̱
clacapa ̱staca̱hu la ̱ntla̱ quinca̱ta̱scujni ̱ta.

2 Na ̱ luhua li ̱pa̱xuhu cxakatli̱laca ̱ma̱ko̱chá̱
tamá ̱ hua ̱nti̱ li̱pa ̱huanko̱y Cristo, chu̱ antá̱
tamacxtumi ̱ko̱y c-mínchic, chuná ̱ cumu la̱
quinta ̱lacán pusca ̱t huanicán Apia, xa ̱hua̱
Arquipo, yuma̱ nata ̱laní̱n xli ̱ca ̱na ̱ ankalhí ̱n luhua
anán tahuixca̱ní ̱n la ̱ntla̱ quinca̱makta̱yani̱tán.

3 Clacasquín pi̱ Quintla̱tican Dios, xa ̱hua̱
Quimpu ̱chinacan Jesucristo ankalhí̱n
caca ̱siculana̱tlahuán, chu̱ caca ̱ma̱xquí ̱n tatancsni̱
c-milatama ̱tcán.

Pablo li ̱chihui̱nán la̱ntla̱ kalhi̱y taca ̱najla̱
Filemón

4 Quit ankalhí ̱n cpa̱xcatcatzi ̱niy Quintla̱tican
Dios caj mimpa̱lacata̱ acxni ̱ ctlahuaniy oración,

5 sa ̱mpi ̱ aya quili̱ta̱chihui ̱nancani̱t la ̱ntla̱ ak-
sti ̱tum li̱pa ̱huana̱ Quimpu̱chinacan Jesús, chu̱
lakalhamanko̱ya ̱ xli ̱pacs hua ̱nti̱ na ̱ xlakskata̱n
Dios huanko ̱ni̱t la ̱ huix.

6 Chu̱ na ̱ csquiniy li̱tlá ̱n Dios pi̱ huix hua̱nti ̱
na ̱ li ̱pa̱huana̱ tama ̱ tali ̱pa̱hu Dios hua ̱nti̱ quit
cli ̱pa̱huán, pi ̱ cama̱xquí̱n li̱skalala̱ laqui ̱mpi ̱ huix
naakata̱ksa ̱ xani̱ma ̱ lacuan xtascújut hua̱ntu ̱ xlá ̱
tlahuaputún c-quilatama̱tcánhua ̱nti̱ li̱pa ̱huana̱hu
Cristo Jesús.
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7 Koxutá̱ huix Filemón, xli ̱ca ̱na̱
luhua clakalhamaná̱n, caj la ̱ntla̱
quinca ̱li̱ta̱chihui ̱nancani ̱tán la ̱ntla̱ huix
lakalhamanko̱ya ̱ minta ̱ca̱najlaní̱n, xli̱pacs
nata ̱laní ̱n hua ̱nti ̱ u̱nú ̱ huilakó̱ kalhi ̱ko̱ni ̱t
ta̱kpuhuantí ̱n caj mimpa̱lacata; chu̱ quit na̱
ckalhi ̱y tapa ̱xuhuá̱n caj xpa ̱lacata la ̱ntla̱ aksti̱tum
lápaṯ.

Pablomakchihui ̱nánOnésimo
8 Ma̱squi xli ̱ca ̱na ̱ quit xapostol Cristo, chu̱

ckalhi ̱y li ̱ma̱paksí ̱n nacuaniyá ̱n hua ̱ntu ̱ huix
mili̱tláhuat,

9 hua ̱mpi ̱ quit ni ̱ chuná ̱ ctlahuama̱, huata
cuanimá ̱n, lapi̱ xli̱ca ̱na ̱ quimpa̱xqui ̱ya ̱ xta̱chuná̱
la ̱ntla̱ quit cpa̱xqui ̱yá̱n, li ̱huana̱ calacapá ̱stacti̱ pi̱
quit Pabloaya cko̱luni ̱ttá, chu̱ ctanu ̱ma̱c-pu̱la ̱chi̱n
caj xpa̱lacata cumu cli ̱pa̱huán Cristo Jesús.

10 Csquiniyá̱n aktum tlanca li ̱tlá̱n xpa̱lacata̱
Onésimo miscujni, hua ̱nti̱ xtza̱lani ̱t, sa ̱mpi̱ cla-
casquín nacatzi̱ya ̱ pi̱ chú̱ li̱taxtuni ̱t xta̱chuná̱
la ̱ntla̱ quinkahuasa, sa ̱mpi̱ li ̱kálhiḻh sa ̱sti xlatámaṯ
caj quimpa ̱lacata acxni̱ cli ̱ta̱kalhchihuí̱nalhCristo
u ̱nú̱ c-pu̱la ̱chi̱n, hua̱mpi ̱ chú̱ cma ̱lakacha̱nimá ̱n,
chu̱ cli ̱ma̱akatzanka̱yá̱n pi̱ calakalhámanti.

11 Ma̱squi xli ̱ca ̱na̱ pi ̱ mini̱t quilhtamacú̱ tama̱
Onésimo caj xtama̱huani ̱ta, chu̱ miscujni xuani̱t
hua ̱mpi ̱ ni ̱ xlakati ̱y xtascújut, hua ̱mpi ̱ huá ̱ chú̱
luhua sculujua miscujni nahuán hua ̱nti̱ chú̱ tla̱n
namaclacasquina̱hu, la ̱ huix na ̱ chuná ̱ la ̱ quit.

12 Huá̱ xpa ̱lacata quit cli ̱ma̱lakacha ̱nima̱chá̱n;
li ̱pa̱xuhu camakamaklhti ̱nampi, chu̱ cali̱pu̱lhca̱
xta̱chuná ̱ la ̱ quit caccha ̱nchá.
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13 Quit ctilakátiḻh, ctipuhua ̱ pi ̱ catamakáxtakli ̱
laqui ̱mpi̱ naquimakta̱yay hua ̱ntu̱ mimpa̱lacata̱
xli ̱makua̱ ctanu̱ma ̱ c-pu̱la ̱chi̱n caj xpa̱lacata
xtachihui̱n Jesús.

14 Hua ̱mpi ̱ ni ̱tú ̱ ctlahuaputún hua ̱ntu ̱ huix
ni ̱ catzi̱ya, pala xamaktum ni̱ nama̱tla̱ni ̱ya,
xa ̱huachí̱ laqui ̱mpi ̱ ni ̱ napuhuana ̱ pala luhua
fuerza ̱ clacasquín naquimakta̱yaya̱ sa ̱mpi̱
chuná ̱ lakchá ̱n, huata clacasquín, pala xli ̱ca ̱na̱
quimakta ̱yaputuna, ma̱n calacapá̱stacti, chu̱
ca ̱tapa̱xuhuá ̱n caquimakta ̱ya.

15 Cpuhuán pi ̱ Dios lacásquilh nali̱tza̱laniyá̱n
ma ̱squi ni ̱ luhua maka̱s quilhtamacú̱ laqui ̱mpi̱
a ̱li ̱sta̱lh tla̱nnamakamaklhti̱nana ̱xta̱chuná ̱ la ̱ntla̱
hua ̱nti ̱ na ̱ xli ̱ca̱na ̱ li ̱pa̱huán Cristo, chu̱ li ̱pa̱xuhu
nata ̱latapa̱ya̱ caxani ̱li ̱huayaj quilhtamacú̱ c-
milaksti ̱pá̱n.

16 Hua ̱mpi ̱ Onésimo nia̱lh xta̱chuná ̱ pala caj
miscujni ̱ hua ̱nti ̱ tama ̱huani̱ta, huata mini̱niyá̱n
capa̱xqui ̱ xta̱chuná ̱ la ̱ntla̱ minta̱lá. Xli̱ca ̱na̱ pi̱
quit cpa̱xqui ̱y, hua ̱mpi ̱ a ̱tzinú̱ huix mini̱niyá̱n
napa̱xqui ̱ya, ni ̱ xpa̱lacata cumu pala huix scu-
jnimá ̱n hua ̱mpi̱ huata cumu na ̱ huá ̱ li ̱pa̱huán
Quimpu ̱chinacán.

17 Filemón, lapi̱ xli ̱ca ̱na ̱ quimpa̱xqui ̱ya̱
xta̱chuná ̱ la ̱ minta̱lá, pus li ̱pa̱xuhu camakamakl-
hti ̱nampi̱ Onésimo, chu̱ cacatzi̱ xta̱chuná̱ la ̱mpala
quit cha̱nchá.

18Na ̱ lapi̱ pala tú ̱ li ̱makali̱puhuán, usu pala tlak
lakahuilanín, pus quit caquima ̱ta̱ji.

19 Quit Pablo, ma̱n quimacán, chu̱ quiletra
nacli ̱tzokniyá̱n yuma̱ a ̱huata actzu ̱ tachihuí̱n, chu̱
cuaniyá ̱n: ¡Xlip̱acs hua ̱ntu ̱ xlá̱ lakahuilanín quit



FILEMÓN 20 v FILEMÓN 25

nacxokoniyá̱n! Hua̱mpi ̱mini̱niyá̱n luhua li ̱huana̱
calacapá ̱stacti, ¿tí ̱ luhua pu̱lh li ̱ta̱kalhchihui̱nán
yama ̱ xtachihui̱n Cristo laqui̱mpi ̱ nakalhi ̱ya̱
laktáxtut? ¡Xlic̱a ̱na ̱ qui̱taxtuy pi̱ na̱ huí ̱ tú̱
quilakahuilani!

20 Xa ̱huachí̱ quit cli̱ma ̱xtuyá̱n xta̱chuná ̱ la ̱ntla̱
quinta ̱lá, sa ̱mpi ̱ ccatzi ̱y pi̱ li̱pa ̱huana̱ Cristo, na̱
ccatzi ̱y pi̱ pa ̱xqui̱nana, chu̱ naquintlahuaniya̱
yuma ̱ tlanca li ̱tlá̱n hua ̱ntu ̱ quit csquinimá ̱n, pus
chuná ̱ tla̱n nali̱makapa̱xuhuaya̱ quinacú̱.

21 Huá ̱ xpa̱lacata fuerza ̱ cli ̱tzoknimá̱n sa ̱mpi̱
quit ccatzi̱y pi̱ pacs naquinkalhakaxpata̱ hua ̱ntu̱
nacli ̱ma̱paksi ̱yá̱n, chu̱ ccatzi ̱y pi ̱ hasta lhu ̱hua̱
li ̱huacá̱ natlahuaya̱ hua ̱ntu ̱ quit csquinimá̱n.

22 Na̱ chuna li ̱tum cli ̱squiniyá̱n li ̱tlá̱n pi̱
caquinca̱xtlahuanipi̱ anta ̱ni ̱ nactamakaxtaka,
sa ̱mpi̱ cumu huixín chuná ̱ squinipá̱ti ̱t Dios, pus
aya claclhca̱huili̱ni ̱t pi̱ ni̱ maka̱s quilhtamacú̱
nacana ̱chá̱n ca̱lakapaxia̱lhnaná ̱n.

Pablo a̱huatá xakatli ̱lacá̱n Filemón
23 Luhua ca ̱na ̱ li ̱pa̱xuhu ca ̱xakatli̱laca ̱ma̱chá̱n

quinta ̱lacan Epafras; hua ̱ yuma ̱ quinta ̱lacán
lacxtum quinta ̱tanu ̱ma̱ c-pu̱la ̱chi̱n caj xpa̱lacata
Cristo Jesús.

24 Na ̱ chuná ̱ ca̱xakatli ̱laca̱ma ̱chá̱n Marcos,
Aristarco, Demas, xa ̱hua ̱ Lucas; hua ̱ yumá ̱ ti̱
quimakta ̱yama ̱kó ̱ c-quintascújut.

25 Clacasquín pi̱ hua ̱ Quimpu ̱chinacan Jesu-
cristo caca ̱siculana̱tlahuán xli ̱pacs huixín.
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